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FR ARTICLE CHAUSSANT DE SECURITE ou DE TRAVAIL Instructions d'emploi: Article chaussant de sécurité pour un usage général, pour des utilisations avec risques de chocs et d’écrasement, suivant le marquage de l'article chaussant de sécurité et le tableau des 
exigences de glisses.  La compatibilité de cet article chaussant avec d’autres articles E.P.I. (pantalons ou jambières) doit être vérifiée par l’utilisateur, afin d’éviter tous risques durant l’utilisation.  ARTICLE CHAUSSANT ANTISTATIQUE : Symboles de marquage: A-S1-S2-
S3-S3L-S3S-S4-S5-S5L-S5S-S6-S7-S7L-S7S ou A-O1-O2-O3-O3L-O3S-O4-O5-O5L-O5S-O6-O7-O7L-O7S. Il convient d'utiliser des articles chaussants antistatiques lorsqu'il est nécessaire de réduire autant que possible l'accumulation de charges électrostatiques par leur 
dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation par des étincelles par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, et si le risque de choc électrique par l'équipement alimenté par le réseau ne peut pas être complètement éliminé du lieu de travail.  Les articles chaussants 
antistatiques introduisent une résistance entre le pied et le sol mais ne peuvent pas fournir une protection complète.  Les articles chaussants antistatiques ne conviennent pas pour travailler sur des installations électriques sous tension.  Il convient cependant de noter que les 
articles chaussants antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique d'une décharge statique puisqu'elles introduisent uniquement une résistance entre le pied et le sol.  Si le risque de choc électrique dû à une décharge statique n'a pas 
été complètement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles.  Il convient que ces mesures, ainsi que les essais additionnels mentionnés ci-après, fassent partie des contrôles de routine du programme de prévention des accidents sur le lieu 
de travail.  Les articles chaussants antistatiques ne fournissent aucune protection contre les chocs électriques résultant de tensions alternatives ou continues.  Si un risque d'exposition à une tension alternative ou continue existe, des articles chaussants isolants doivent être 
utilisées afin de se protéger contre toute blessure grave.  La résistance électrique des articles chaussants antistatiques peut être modifiée de manière significative par la flexion, la contamination ou l'humidité.  Ce type d'article chaussant ne remplira pas sa fonction si elle est 
portée dans des conditions humides.  Les articles chaussants de classe I peuvent absorber l'humidité et peuvent devenir conductrices si elles sont portées pendant de longues périodes dans des conditions humides.  Les articles chaussants de classe II sont résistants à 
l'humidité et aux conditions humides, il convient de les utiliser en cas de risque d'exposition.  Si les articles chaussants sont utilisés dans des conditions où le matériau des semelles est contaminé, il convient que le porteur vérifie toujours les propriétés antistatiques de ses 
articles chaussants avant de pénétrer dans une zone à risque.  Dans les secteurs où les articles chaussants antistatiques sont portées, il convient que la résistance du sol n'annule pas la protection fournie par les articles chaussants.  Il est recommandé d'utiliser des 
chaussettes antistatiques.  Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que la combinaison des articles chaussants, de leur porteur et de leur environnement permet au produit de remplir sa fonction prévue (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection) 
pendant toute sa durée de vie.  Ainsi, il est conseillé à l'utilisateur de concevoir un essai à effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique à intervalles fréquents et réguliers.  PERFORMANCES:  L’ensemble des performances du modèle est détaillé dans le tableau 
de performance ci-dessous.  (Voir tableau performances)PART1  Ne sont couverts que les risques pour lesquels le symbole correspondant figure sur l'article chaussant.  Ces garanties sont valables pour des articles chaussants en bon état et notre responsabilité ne saurait 
être engagée pour toutes les utilisations non prévues dans le cadre de la présente notice d'utilisation.  L'utilisation d'accessoire non prévu à l'origine, tel que première anatomique amovible, peut avoir une influence sur les fonctions de protection notamment pour les symboles 
A et C. Limites d'utilisation: Ne pas utiliser en dehors du domaine d'utilisation défini par les informations indiquées (faire très attention aux marquages/symboles).  Ne pas utiliser pour des risques pouvant entraîner des conséquences très graves telles que la mort ou des 
dommages irréversibles pour la santé.  Si l'article chaussant est équipé d'une semelle de propreté amovible, les fonctions certifiées d'ergonomie et de protection se réfèrent à l'ensemble de l'article chaussant (y compris la semelle de propreté).  Toujours utiliser l'article 
chaussant avec sa semelle de propreté correctement positionnée.  Remplacer la semelle de propreté uniquement par un modèle équivalent provenant du même fournisseur d'origine.  L'article chaussant sans semelle de propreté amovible doit être utilisé sans semelle de 
propreté, car leur insertion pourrait nuire aux fonctions de protection.  Des informations supplémentaires doivent être fournies concernant la résistance à la perforation.  La résistance à la perforation de l'article chaussant a été mesuré en laboratoire à l'aide de clous et de 
forces normalisés.  Des clous de plus petit diamètre et des charges statiques ou dynamiques plus élevées augmenteront le risque de perforation.  Dans de telles circonstances, il convient de prendre en considération des mesures préventives supplémentaires.  Trois types 
génériques d'inserts résistants à la perforation sont actuellement disponibles dans les articles chaussants d'EPI.  Il s'agit des inserts de type métallique et en matériaux non métalliques, qui doivent être choisis sur la base d'une évaluation des risques relatifs au travail.  Tous 
les types offrent une protection contre les risques de perforation, mais chacun présente des avantages ou des inconvénients supplémentaires différents, y compris les suivants :  Inserts métalliques (Par exemple :S1P, S3):  Ils sont moins affectés par la forme de l'objet 
tranchant/ du danger (c'est-à-dire le diamètre, la géométrie, le tranchant) mais, en raison des techniques de fabrication des chaussures, peuvent ne pas couvrir toute la zone inférieure du pied.  insert non-métallique  (PS ou catégorie S1PS, S3L Par exemple :)  Ils peuvent 
être plus légers, plus souples et offrir une plus grande surface de protection, mais la résistance à la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de l'objet tranchant/du danger (c'est-à-dire le diamètre, la géométrie, le tranchant).  Deux types de protection sont 
disponibles.  Le type PS peut fournir une protection plus appropriée contre les objets de diamètre réduit comparé au type PL.  Pour plus d’information sur le type d’insert anti-perforation utilisé sur votre article chaussant merci de contacter le fabricant ou le fournisseur déclaré 
dans cette notice d’utilisation.  Cet article chaussant ne contient pas de substance connue comme étant cancérogène, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles.  Attention : Ne jamais utiliser un article chaussant qui est endommagé.  
Toujours inspecter soigneusement l'article chaussant avant de l'utiliser, afin de repérer les signes d’endommagement.  Il est approprié de vérifier de temps en temps l'intérieur  de l'article chaussant à la main, dans le but de déceler une détérioration de la doublure ou de la 
zone de protection des orteils avec apparition de bords coupants qui pourraient provoquer des blessures.  Un contrôle quotidien avant chaque utilisation doit être effectué afin de détecter tout défaut qu’il pourrait présenter.  Une attention toute particulière doit être portée aux 
coutures du dessus de l'article chaussant, à l'usure de la semelle extérieure et à l'état du joint entre le dessus de l'article chaussant et la semelle extérieure.  Le cas échéant le remplacer.  L'article chaussant ne doit pas être modifié  Les propriétés de résistance à la pénétration 
et à l'absorption d'eau (WPA, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S, O2, O3, O3L, O3S, O6, O7, O7L, O7S) ne concernent que les matières de tige et ne garantissent pas une étanchéité globale de l'article chaussant.  Durée de vie (Période d’obsolescence ) :  La durée de vie 
du produit dépend beaucoup de la manière dont il est entretenu et des environnements dans lesquels il est utilisé.  En raison de nombreux facteurs (température, humidité, substances et matériaux en contact, etc…), la durée de vie de ces produits ne peut pas être définie 
avec exactitude.  A compter de la date de fabrication indiquée sur  l'article chaussant et dans des conditions normales d’utilisation et de stockage, l'article chaussant peut offrir une protection adéquate pendant une durée de 3 à 5 ans. Instructions stockage/nettoyage: 
Stocker au frais et au sec à l'abri du gel et de la lumière dans leurs emballages d'origine.  Limiter les écarts de températures et de taux d’humidité importants.  Pour enlever la terre et la poussière, utiliser une brosse non métallique.  Pour les tâches, utiliser un chiffon mouillé 
additionné de savon si nécessaire.  Pour cirer, utiliser un produit standard en tenant compte de la notice du fabricant.  Par respect pour l'environnement, veillez dans la mesure du possible à faire réparer votre article chaussant au lieu de le jeter.  Pour vous débarrasser de 

votre article chaussant usagé, veuillez utiliser les installations de recyclage adaptées existant dans votre entourage. EN SAFETY or OCCUPATIONAL FOOTWEAR Use instructions: Safety footwear for general use, for use with risks of impact and compression, according 
to the marking on the safety footwear and the table of slipping requirements.  The compatibility of the  footwear with other PPE items (pants or leggings) must be verified by the user in order to avoid any risk during use.  ANTISTATIC FOOTWEAR: Marking symbol: A-S1-S2-
S3-S3L-S3S-S4-S5-S5L-S5S-S6-S7-S7L-S7S or A-O1-O2-O3-O3L-O3S-O4-O5-O5L-O5S-O6-O7-O7L-O7S. Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, 
for example, flammable substances and vapours, and if the risk of electric shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from the workplace.  Antistatic footwear introduces a resistance between the foot and ground but may not provide complete 
protection.  Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations.  It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against electric shock from a static discharge as it only introduces a resistance between foot and 
floor.  If the risk of static discharge electric shock, has not been completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential.  These measures, and the additional tests mentioned below, are part of the routine inspections included in a programme of prevention 
of occupational accidents.  Antistatic footwear will not provide protection against electric shock from AC or DC voltages.  If the risk of being exposed to any AC or DC voltage exists, then electrical insulating footwear shall be used to protect from against serious injury.  The 
electrical resistance of antistatic footwear can be changed significantly by bending, contamination or moisture.  This footwear might not perform its intended function if worn in wet conditions.  Class I footwear can absorb moisture and can become conductive if worn for 
prolonged periods in moist and wet conditions.  Class II footwear is resistant to moist and wet conditions and should be used is if the risk of exposure exists.  If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated, wearers should always check 
the antistatic properties of the footwear before entering a hazard area.  Where antistatic footwear is worn, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.  It is recommended to wear antistatic socks.  It is, therefore, 
necessary to ensure, that the combination of the footwear its wearers and their environment is capable, to fulfil the designed function of dissipating electrostatic charges, and of giving some protection during its entire life.  Thus, it is recommended, that the user establish an 
in-house test for electrical resistance, which is carried out at regular and frequent intervals.  PERFORMANCES:  The overall performance of this model is detailed in the performance table below.  (See the performances)PART1  Only the risks for which the corresponding 
symbol shown on the footwear are covered.  These guarantees are valid for footwear in good condition and we shall bear no responsibility for any use not provided for under the terms of these instructions.  The use of accessories not originally provided, such removable 
insock, can affect the protection functions, especially for symbols A and C. Usage limits: Do not use out of the scope of use defined by the information marked (pay careful attention to the markings/symbols).  Do not use for risks that may cause very serious consequences 
such as death or irreversible damage to health.  If the footwear is equipped with a removable insock, the certified ergonomic and protective functions refer to the whole footwear (including the insock).  Always use the footwear with its insock in place.  Replace the insock only 
with an equivalent model from the same original supplier.  Footwear without removable insocks must be used without insocks, because its introduction could adversely affect the protective functions.  Additional information shall be given regarding perforation resistance.  The 
perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardized nails and forces.  Nails of smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring.  In such circumstances, additional preventative measures 
should be considered.  Three generic types of perforation resistant inserts are currently available in PPE footwear.  These are metal types and those from non-metal materials, which shall be chosen on basis of a job-related risk assessment.  All types give protection against 
perforation risks, but each has different additional advantages or disadvantages including the following:  Metal inserts (For example :S1P, S3):  Are less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking techniques 
may not cover the entire lower area of the foot.  non-metallic insert  (PS or category S1PS, S3L For example :)  May be lighter, more flexible and provide greater coverage area, but the perforation resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard 
(i.e. diameter, geometry, sharpness).  Two types in terms of the protection afforded are available.  Type PS may offer more appropriate protection from smaller diameter objects than type PL.  For more information about the type of penetration resistant insert provided in your 
footwear please contact the manufacturer or supplier detailed on these instructions.  This footwear does not contain any substances known to be carcinogenic, toxic nor which may cause allergies in sensitive persons.  Warning: Never use footwear that is damaged.  Always 
carefully inspect footwear before use, to identify signs of damage.  It is appropriate to check from time to time the inside of the footwear by hand, in order to detect deterioration of the lining or the toe protection area with the appearance of sharp edges that could cause injury.  
A daily check before each use must be carried out in order to detect any defect that it may present.  Particular attention must be paid to the seams of the upper footwear, to the wear of the outer sole and to the state of the joint between the upper footwear and the outer sole.  
Replace it if necessary.  The footwear shall not be modified  The resistance properties to the penetration and absorption of water (WPA, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S, O2, O3, O3L, O3S, O6, O7, O7L, O7S) are only for the upper materials and do not guarantee a 
complete waterproofness of the footwear.  SHELF LIFE (Obsolescence period) :  The life of the product depends very much on how it is maintained and the environments in which it is used.  Due to many factors (temperature, humidity, substances and materials in contact, 
etc.), the lifespan of these products cannot be precisely defined.  As of the date of manufacture indicated on the footwear and in normal use and storage conditions, this footwear can offer adequate protection for a period of 3 to 5 years. Storage/Cleaning instructions: Store 
in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging.  Limit significant differences in temperature and humidity.  To remove dirt and dust, use a non-metallic brush.  For stains, use a wet cloth with soap if necessary.  To polish, use a standard product following 

the manufacturer's instructions.  To protect the environment, where possible have your footwear repaired rather than dispose of them.  To dispose of your used footwear, please use the appropriate recycling facilities in your area. ES CALZADO DE SEGURIDAD O DE 
TRABAJO Instrucciones de uso: Calzado de seguridad de uso general, para usos con riesgos de impacto y aplastamiento, según el marcado del calzado de seguridad y la tabla de requisitos de deslizamiento  La compatibilidad de este calzado con otros artículos E.P.I 
(pantalones o mallas) debe ser verificada por el usuario a fin de evitar todos los riesgos durante el uso.  CALZADO ANTIESTÁTICO: Símbolo de marcado: A-S1-S2-S3-S3L-S3S-S4-S5-S5L-S5S-S6-S7-S7L-S7S o A-O1-O2-O3-O3L-O3S-O4-O5-O5L-O5S-O6-O7-O7L-O7S.    
Debe utilizarse calzado antiestático cuando sea necesario reducir al máximo la acumulación de cargas electrostáticas mediante su disipación, evitando así el riesgo de ignición por chispas, por ejemplo, de sustancias o vapores inflamables, y si el riesgo de descarga eléctrica 
de los equipos alimentados por la red no pueden eliminarse por completo del lugar de trabajo.  El calzado antiestático aporta resistencia entre el pie y el suelo pero no puede proporcionar una protección completa.  El calzado antiestático no es adecuado para trabajar en 
instalaciones eléctricas bajo tensión.  Sin embargo, debe tenerse en cuenta que el calzado antiestático no puede garantizar una protección adecuada contra electrocución por descarga eléctrica estática, ya que solo aportan resistencia entre el pie y el suelo.  Si el riesgo de 
electrocución debido a descargas estáticas no se ha eliminado por completo, debe aplicar medidas adicionales para evitar este riesgo.  Es conveniente que estas medidas, así como también las pruebas adicionales mencionadas anteriormente, formen parte de controles de 
rutina del programa de prevención de accidentes en el lugar de trabajo.  El calzado antiestático no ofrece protección contra descargas eléctricas de voltajes de CA o CC.  Si existe un riesgo de exposición a voltaje de CA o CC, debe usar calzado aislante para protegerse 
frente a lesiones graves.  La resistencia eléctrica del calzado antiestático puede cambiar significativamente por flexión, contaminación o humedad.  Este tipo de calzado no realizará su función si se usa en condiciones húmedas.  El calzado de clase I puede absorber humedad 
y volverse conductor si se usa durante largos períodos en condiciones de humedad.  El calzado de clase II es resistente a la humedad y a las condiciones húmedas y debe utilizarse donde exista riesgo de exposición.  Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el 
material de las suelas está contaminado, el usuario siempre debe comprobar las propiedades antiestáticas de su calzado antes de entrar en una zona de riesgo.  En áreas donde se usa calzado antiestático, la resistencia del suelo no debe anular la protección proporcionada 
por el calzado.  Se recomienda utilizar calcetines antiestáticos.  Por lo tanto, es necesario asegurarse de que la combinación de calzado, su usuario y su entorno permita que el producto realice su función prevista (disipación de cargas electrostáticas y cierta protección) 
durante toda su vida útil.  Por lo tanto, se recomienda al usuario que diseñe una prueba para realizarla in situ y que verifique la resistencia eléctrica a intervalos frecuentes y regulares.Por lo tanto, se recomienda al usuario que diseñe una prueba para realizarla in situ y que 
verifique la resistencia eléctrica a intervalos frecuentes y regulares.  RENDIMIENTOS:  El conjunto de desempeño de este modelo se detalla en el cuadro de desempeño a continuación.  (Ver tabla de rendimientos)PART1  Sólo se cubren los riesgos para los que se muestra 
el símbolo correspondiente en el calzado.  Estas garantías son válidas para calzado en buen estado; no asumimos ninguna responsabilidad por todo uso no previsto en el marco de las presentes instrucciones de uso.  El uso de accesorios no previstos originalmente, como 
una plantilla anatómica movible, puede tener un efecto sobre las funciones de protección en especial para los símbolos A y C. Límites de aplicación: No utilizar fuera del alcance de uso definido por la información indicada (prestar especial atención a los marcaje/símbolos).  
No utilizar para riesgos que pudieran acarrear consecuencias muy graves como la muerte o daños irreversibles para la salud.  Si el calzado está equipado con plantilla extraíble, las funciones ergonómicas y de protección certificadas hacen referencia a todo el calzado 
(incluida la plantilla).  ¡Utilizar siempre el calzado con la suela correctamente colocada.  Reemplazar la plantilla únicamente por un modelo equivalente del mismo proveedor original.  El calzado sin plantilla extraíble debe utilizarse sin plantilla, ya que su inserción podría 
perjudicar las funciones protectoras.  Se debe proporcionar información adicional sobre la resistencia a la perforación. La resistencia a la perforación del calzado se ha medido en laboratorio utilizando tacos y fuerzas estandarizados.  Los tacos de menor diámetro y las cargas 
estáticas o dinámicas más altas aumentarán el riesgo de perforación.  En tales circunstancias, se deben considerar medidas preventivas adicionales.  En la actualidad, existen tres tipos genéricos de insertos resistentes a perforaciones en el calzado de EPI.  Estos incluyen 
insertos de tipo metálico y materiales no metálicos, que deben seleccionarse sobre la base de una evaluación de los riesgos relacionados con el trabajo.  Todos los tipos ofrecen protección contra los riesgos de pinchazos, pero cada uno tiene diferentes ventajas o desventajas 
adicionales, incluidas las siguientes:  Inserciones de metal (Por ejemplo:S1P, S3):  Se ven menos afectados por la forma del objeto afilado/peligro (es decir, diámetro, geometría, borde) pero, debido a las técnicas de fabricación del calzado, es posible que no cubran toda la 
parte inferior del pie.  inserto no metálico  (PS o categoría S1PS, S3L Por ejemplo:)  Pueden ser más livianos, más flexibles y ofrecer una mayor superficie de protección, pero la resistencia a la perforación puede variar más según la forma del objeto afilado/peligro (es decir, 
diámetro, geometría, borde cortante).  Existen dos tipos de protección disponibles.  El tipo PS puede proporcionar una protección más adecuada frente a objetos de diámetro reducido en comparación con el tipo PL.  Para mayor información sobre el tipo de inserción 
antiperforación utilizado en su calzado, póngase en contacto con el fabricante o con el proveedor mencionado en estas instrucciones.  Este calzado no contiene sustancias conocidas que sean carcinogénicas o tóxicas ni es susceptible de provocar alergias a las personas 
sensibles.  Atención: Nunca se debe utilizar calzado dañado.  Siempre inspeccionar con cuidado el calzado antes de utilizarlo, a fin de identificar cualquier señal de rotura.  Resulta apropiado verificar cada tanto el interior del calzado con la mano para detectar si hay deterioro 
en el doblez o en la zona de protección de los dedos con aparición de bordes cortantes que podrían provocar lesiones.  Se debe realizar un control diario después de cada uso para detectar cualquier eventual defecto.  Se debe prestar especial atención a las costuras del 
empeine del calzado, al desgaste de la suela exterior y al estado de la unión entre el empeine del calzado y la suela exterior.  En caso de encontrar defectos, sustituirlo.  El calzado no debe modificarse.  Las propiedades de resistencia a la penetración y a la absorción del 
agua (WPA, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S, O2, O3, O3L, O3S, O6, O7, O7L, O7S) solo están relacionadas con los materiales del empeine y no garantizan la estanqueidad global del calzado.  Vida útil (periodo de obsolescencia):  La vida útil del producto depende 
mucho del modo de mantenimiento y del entorno en el que se lo usa.  Debido a los numerosos factores incluidos (temperatura, humedad, sustancias y materiales en contacto, etc.), la vida útil de estos productos no se puede definir con exactitud.  A partir de la fecha de 
fabricación indicada en el calzado y en condiciones normales de uso y almacenamiento, este puede ofrecer protección adecuada durante 3 a 5 años. Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus 
embalajes originales.  Limitar las grandes diferencias de temperatura y las tasas de humedad importantes.  Para eliminar la tierra y el polvo, utilizar un cepillo no metálico.  Para las manchas, utilizar un trapo mojado con jabón si es necesario.  Para lustrar, usar un producto 
estándar considerando las instrucciones del fabricante.  Con relación al medioambiente, procure en la medida de lo posible hacer reparar su calzado en vez de desecharlo.  Para desechar el calzado usado, utilice las instalaciones de reciclaje adaptadas a este material en 

su zona. IT CALZATURE DI SICUREZZA o DA LAVORO Istruzioni d’uso: Calzature di sicurezza per uso generale, per l'uso con rischi di urto e compressione, secondo la marcatura sulle calzature di sicurezza e la tabella dei requisiti di scivolamento.  L’utilizzatore deve 
verificare la compatibilità delle calzature con altri articoli DPI (pantaloni o gambali) per evitare qualsiasi rischio nel corso del relativo utilizzo.  CALZATURE ANTISTATICHE:  simboli di marcatura: A-S1-S2-S3-S3L-S3S-S4-S5-S5L-S5S-S6-S7-S7L-S7S o A-O1-O2-O3-O3L-
O3S-O4-O5-O5L-O5S-O6-O7-O7L-O7S.    Utilizzare calzature antistatiche se è necessario ridurre al minimo l'accumulo elettrostatico dissipando le cariche elettrostatiche, evitando così il rischio di accensione di scintille, ad esempio di sostanze e vapori infiammabili, e se il 
rischio di scossa elettrica da apparecchiature a tensione di rete non può essere completamente eliminati dal posto di lavoro.  Le calzature antistatiche introducono una resistenza tra il piede e il suolo ma potrebbero non offrire una protezione completa.  Le calzature antistatiche 
non sono adatte per lavori su installazioni elettriche sotto tensione.  Si precisa, tuttavia, che le calzature antistatiche non possono garantire un'adeguata protezione contro la scossa elettrica da una scarica statica in quanto introduce solo una resistenza tra piede e pavimento.  
Se il rischio di scariche elettrostatiche non è stato completamente eliminato, sono essenziali misure aggiuntive per evitare tale rischio.  Conviene che queste misure, oltre alle prove addizionali menzionate ora, facciano parte di controlli di routine del programma di prevenzione 
degli incidenti sul luogo di lavoro.  Le calzature antistatiche non forniscono protezione contro le scosse elettriche dovute a tensioni CA o CC.  Se esiste il rischio di essere esposti a qualsiasi tensione CA o CC, utilizzare calzature isolanti elettriche per proteggersi da lesioni 
gravi.  La resistenza elettrica delle calzature antistatiche può essere modificata in modo significativo dalla flessione, dalla contaminazione o dall'umidità.  Queste calzature potrebbero non svolgere la funzione prevista se indossate in condizioni di bagnato.  Le calzature di 
classe I possono assorbire l'umidità e possono diventare conduttive se indossate per periodi prolungati in condizioni umide e bagnate.  Le calzature di classe II sono resistenti all'umidità e all'umidità e dovrebbero essere utilizzate se esiste il rischio di esposizione.  Se le 
calzature vengono indossate in condizioni in cui il materiale della suola viene contaminato, chi le indossa dovrebbe sempre controllare le proprietà antistatiche delle calzature prima di entrare in un'area pericolosa.  Laddove si utilizzino calzature antistatiche, la resistenza della 
pavimentazione dovrebbe essere tale da non invalidare la protezione fornita dalle calzature.  Si consiglia di utilizzare un calzino antistatico.  È, quindi, necessario garantire che la combinazione delle calzature di chi le indossa e del loro ambiente sia in grado di svolgere la 
funzione progettata di dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire una certa protezione durante tutta la sua vita.  Pertanto, si raccomanda che l'utente stabilisca un test interno per la resistenza elettrica, che viene eseguito a intervalli regolari e frequenti.  PRESTAZIONI :  
Le specifiche prestazioni modello sono precisate nella tabella relativa alle prestazioni allegata in seguito.  (Vedere tabella delle performance)PART1  Non sono coperti i rischi il cui simbolo corrispondente è indicato sulla calzatura.  Queste garanzie valgono per calzature in 
buono stato e non saremo responsabili per utilizzi non previsti dalla presente nota informativa d’utilizzo.  L’utilizzo di accessori non previsti all’origine, come prima anatomica amovibile, può influire sulle funzioni di protezione in particolar modo per i simboli A e C. Restrizioni 
d’uso: Non utilizzare al di fuori dell'ambito d'utilizzo definito dalle informazioni indicate (prestare molta attenzione ai contrassegni/simboli).  Non utilizzare per rischi che possono causare delle conseguenze molto gravi come la morte o danni irreversibili per la salute.  Se la 
calzatura è dotata di sottopiede estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive certificate si riferiscono all'intera calzatura (compreso il sottopiede).  Utilizzare sempre la calzatura con la suola interna correttamente posizionata.  Sostituire la suola interna unicamente con un 
modello equivalente proveniente dallo stesso fornitore originale.  Le calzature senza sottopiede estraibile devono essere utilizzate senza sottopiede, perché la sua introduzione potrebbe pregiudicare le funzioni protettive.  Ulteriori informazioni devono essere fornite in merito 
alla resistenza alla perforazione.  La resistenza alla perforazione di questa calzatura è stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi e forze standardizzate.  Chiodi di diametro inferiore e carichi statici o dinamici maggiori aumenteranno il rischio di perforazione.  In tali 
circostanze, dovrebbero essere prese in considerazione ulteriori misure preventive.  Tre tipi generici di inserti resistenti alla perforazione sono attualmente disponibili nelle calzature DPI.  Si tratta di tipi di metallo e di materiali non metallici, che devono essere scelti sulla base 
di una valutazione del rischio connesso al lavoro.  Tutti i tipi offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ognuno presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui i seguenti:  Inserti in metallo (Per esempio :S1P, S3):  Sono meno influenzati dalla forma 
dell'oggetto/pericolo appuntito (es. diametro, geometria, affilatura) ma a causa delle tecniche di calzatura potrebbero non coprire l'intera area inferiore del piede.  inserto non metallico  (PS o categoria S1PS, S3L Per esempio :)  Può essere più leggero, più flessibile e fornire 
una maggiore area di copertura, ma la resistenza alla perforazione può variare maggiormente a seconda della forma dell'oggetto/pericolo appuntito (cioè diametro, geometria, nitidezza).  Sono disponibili due tipi in termini di protezione offerta.  Il tipo PS può offrire una 
protezione più appropriata da oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL.  Per maggiori informazioni sul tipo di inserto anti-perforazione utilizzato sulla calzatura, contattare il produttore o il fornitore indicato nelle istruzioni d'uso.  Le calzature i non contengono alcuna 
sostanza cancerogena né tossica o che potrebbe provocare allergie a persone soggette ad allergie.  Attenzione: mai utilizzare calzature danneggiate.  Prima di utilizzare le calzature, ispezionarle sempre con la massima attenzione per rilevare possibili danni.  È opportuno 
ispezionare di tanto in tanto anche l’interno della calzatura con le mani, con la precisa intenzione di rilevare un possibile deterioramento della fodera o della zona di protezione delle dita dei piedi che possa causare l'esposizione di bordi taglienti che potrebbero ferire.  Prima 
di ogni utilizzo deve essere effettuato un controllo giornaliero per individuare eventuali difetti.  Particolare attenzione deve essere prestata alle cuciture della tomaia, all'usura della suola e alla condizione della giunzione tra tomaia e suola.  Se necessario, sostituirlo.  Le 
calzature non devono essere modificate  Le proprietà di resistenza alla penetrazione ed all'assorbimento dell'acqua (WPA, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S, O2, O3, O3L, O3S, O6, O7, O7L, O7S) riguardano solo i materiali della tomaia e non garantiscono l'impermeabilità 
totale della calzatura.  Durata di vita (Periodo d’obsolescenza):  La durata del prodotto dipende molto da come viene mantenuto e dagli ambienti in cui viene utilizzato.  A causa di molti fattori (temperatura, umidità, sostanze e materiali a contatto, ecc...), la durata in uso di 
questi prodotti non può essere definita con precisione.  A partire dalla data di fabbricazione indicata sulla calzatura e in condizioni normali di utilizzo e conservazione, queste calzature possono offrire una protezione adeguata per un periodo da 3 a 5 anni. Istruzioni di 
stoccaggio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine.  Limitare importanti variazioni di temperatura e umidità.  Per rimuovere terra e polvere, utilizzare una spazzola in metallo.  Per le macchine, utilizzare 
un panno inumidito con sapone se necessario.  Per lucidare, utilizzare un prodotto standard tenendo conto della nota informativa del fabbricante.  Nel rispetto dell’ambiente, qualora possibile, cercare di far riparare le calzature, prima di gettarle.  Per smaltire le calzature 

usurate, rivolgersi ai centri di riciclaggio autorizzati presenti in zona. PT ARTIGO DE CALÇADO DE SEGURANÇA OU DE TRABALHO Instruções de uso: Calçado de segurança para uso geral, para utilizações com risco de impacto e compressão, em conformidade com 
a marcação no calçado de segurança e na tabela de requisitos de deslizamento.  O utilizador deverá certificar-se da compatibilidade deste Artigo de calçado com outros artigos de E.P.I. (calças ou perneiras) com vista a evitar quaisquer riscos durante a utilização.  ARTIGO 
DE CALÇADO ANTIESTÁTICO : Símbolo de marcação: A-S1-S2-S3-S3L-S3S-S4-S5-S5L-S5S-S6-S7-S7L-S7S o A-O1-O2-O3-O3L-O3S-O4-O5-O5L-O5S-O6-O7-O7L-O7S.    Deve utilizar-se calçado antiestático sempre que necessário para reduzir, tanto quanto possível, 
a acumulação de cargas eletrostáticas através da sua dissipação, evitando, assim, o risco de inflamação por faíscas, por exemplo, de substâncias ou vapores inflamáveis e quando o risco de choque elétrico no equipamento ligado à eletricidade não pode ser totalmente 
eliminado no local de trabalho.  O calçado de segurança antiestática introduz uma resistência entre o pé e o piso, mas não fornece uma proteção completa.  O calçado de segurança antiestático não é adequado ao trabalho em instalações elétricas sob tensão.  Deve notar-
se, porém, que o calçado de segurança antiestático não garante uma proteção adequada contra choques elétricos de uma descarga estática, uma vez que apenas introduzem uma resistência entre o pé e o piso  Se o risco de choque elétrico não foi completamente eliminado, 
é essencial adotar medidas de segurança adicionais para evitar este risco.  Convém que essas medidas, bem como os ensaios adicionais mencionados anteriormente, façam parte dos controlos de rotina do programa de prevenção de acidentes no local de trabalho.  O 
calçado de segurança antiestático não protege contra os choques elétricos resultantes de tensões alternas ou contínuas.  Em caso de existência de um risco de tensão alterna ou contínua, deve utilizar-se calçado de segurança com isolamento para proteger contra qualquer 
lesão grave.  A resistência elétrica do calçado de segurança antiestático pode ser alterada significativamente por flexão, contaminação ou humidade.  Este tipo de calçado de segurança não cumprirá a função a que se destina quando utilizado em condições de humidade.  
O calçado de segurança de classe I pode absorver a humidade e pode tornar-se condutor quando utilizado durante longos períodos de tempo em condições de humidade.  O calçado de segurança da classe II é resistente à humidade e às condições húmidas e são 
recomendados em caso de risco de exposição.  Quando o calçado de segurança é utilizado em condições em que o material das solas fique contaminado, o utilizador deve verificar sempre as propriedades antiestáticas antes de entrar numa área de risco.  Nos setores onde 
o calçado de segurança antiestático é utilizado, recomenda-se que a resistência no piso não anule a proteção fornecida pelo calçado.  Recomenda-se a utilização de meias antoestáticas.  Por conseguinte, é necessário garantir que a combinação de calçado de segurança, 
utilizador e ambiente de utilização permita que o produto cumpre a função prevista (dissipação de cargas eletroestáticas e uma determinada proteção) durante toda a sua vida útil.  Assim, o utilizador deverá definir e realizar um teste próprio para verificar a resistência elétrica 
em intervalos frequentes e regulares.  DESEMPENHOS:  O conjunto dos desempenhos deste modelo encontra-se detalhado no quadro de desempenho abaixo.  (Ver tabela de desempenho)PART1  Só estão cobertos os riscos cujo símbolo correspondente constar no artigo 
de calçado.  Estas garantias são válidas para artigos de calçado em bom estado. Não nos responsabilizamos por utilizações que não estejam previstas no âmbito das presentes instruções de utilização.  A utilização de acessórios não prevista na origem, tais como palmilhas 
anatómicas amovíveis, pode ter uma influência nas funções de protecção, nomeadamente para os símbolos A e C. Limitação de uso: Não utilizar fora do âmbito de utilização definido pelas informações indicadas (prestar muita atenção às marcações/símbolos).  Não utilizar 
para riscos que possam ter consequências muito graves, tais como morte ou danos irreversíveis para a saúde.  Se o calçado de segurança estiver equipado com uma palmilha amovível para limpeza, as funções certificadas de ergonomia e de proteção referem-se ao conjunto 
do artigo (incluindo a palmilha).  Utilizar sempre o artigo de calçado com a respetiva palmilha colocada.  Substituir a palmilha apenas por um modelo equivalente proveniente do mesmo fornecedor original.  O calçado de segurança sem palmilha amovível para limpeza, deve 
ser utilizado sem esta palmilha, porque a sua inserção pode prejudicar as funções de proteção do mesmo.  Devem ser fornecidas informações suplementares relativas à resistência à perfuração.  A resistência à perfuração deste calçado de segurança foi medida em 
laboratório com a ajuda de pregos e forças normalizados.  Pregos com um diâmetro inferior e cargas estáticas ou dinâmicas mais elevadas, aumentarão o risco de perfuração.  Em tais circunstâncias, é necessário considerar medidas de prevenção suplementares.  Atualmente, 
o calçado de EPI dispõe de três tipos genéricos de inserções resistentes à perfuração.  Trata-se de inserções de tipo metálico e em materiais não metálicos, que devem ser selecionados com base numa avaliação dos riscos relativos ao trabalho.  Todos os tipos oferecem 


